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[20:0] Da Sunan ALLAH, Mafi Rahamah, Mafi Jinqai
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[21:1] Hisabin mutane yana kusanta da sauri, alhali suna cikin rashin sani,
da bijirewa.
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Yin Hamayya Da Sabon Hujja

[21:2] Idan wani zikiri ya zo masu daga Ubangijinsu, wanda yake sabo, sai
su saurare shi da rashin kulawa.

[21:3] Zukatansu ba su kulawa. Kuma masu getare iyaka suna ganawa
asirce: “Shi ba mutum ba ne kawai kamar ku? Shin, za ku karbi sihiri ne
wanda ya gabatar maku?

*21:3 Duk da cewa a cikin Littafin Kirista (Bible Malachi 3:) da Alqur’ani
[3:81] sun ambaci zuwan manzon Allah na Wa’‘adi, amma da ya bayyana,
hade da ‘dayan manyan hujjojin mu’ijizai’ [74:30-35], amma sai suka tara
shi da rashin kulawa da nuna hamayya. Batu na ikon Allah cewa ana bijirewa



kowane 'sabon’ hujja ya tabbata da hamayyar Larabawa ga shifran riyadiyan

Algur’ani (shafi 1 & 2).
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[21:4] Ya ce, “Ubangijina Ya san kowane magana a cikin samma da gasa

Shi ne Mai ji, Masani.”

"

(e ’:‘L’ZE’,LE;‘E&&_;&\L,:L.\ -
- >

;l‘ - L

[21:5] Har ma sun ce, “Yaye-yayen mafarki ne,” “Shi ya qago Shl Kuma,
“Shi mawagqi ne. To, bari ya huna mana wata mu’ijiza kamar na manzannin

farko.”
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[21:6] Ba mu halaka wata alqarya na muminai ba daga gabaninsu. Shin, to

wa’annan mutanen muminai ne?
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[21:7] Ba mu aika ba a gabaninka sai mutane mazaje da muka yi wahayi
zuwa gare su. Ku tambayi wadanda suka san littafi, idan ba ku sani ba
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[21:8] Kuma ba mu basu jikin da baya cin abinci ba, kuma ba su kasance
madauwama ba.
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[21:9] Sa’annan muka gaskanta masu alkawari; muka kubutad da su da duk
wanda muke so, kuma muka halakad da masu getare iyaka.
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[21:10] Lalle, mun saukar da zuwa gare ku wani littafi mai ambatonku.
Shin, ba ku hankaltawa?
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[21:11] Kuma sau da yawa muka garasad d algarya saboda getare
iyakansu, sa’annan muka sa wadansu mutane na dabam a gurubinsu.
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[21:12] Sai a lokacin da azabarMu ta tabbata, sai ga shi suna guduwa.



[21:13] Kada ku yi guda, ku komo zuwa ga abubuwan jin dadinku da

gidajenku, saboda sai an tambayeku.
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[21:14] Suka ce, “Kaitonmu! Lalle, mu ne muka kasance masu zalunC|.
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[21:15] Wannan ne abin da suke ta ayyanawa, har mu shafe su gaba daya.
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[21:16] Ba mu halicci sammal da gasa, kuma da kome da ke tsakaninsu
domin wasa ba.
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[21:17] Idan da wasa muke so, da mun gaga ta ba tare da wannan ba, idan
da abin da muke so muyi kenan.
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[21:18] A maimakon haka, nufin mu ne mu garfafa gaskiya a kan qgarya,

domin mu kayar da ita. Kuma bone ya tabbata a gare ku saboda furcin da
kuke furtawa.
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[21:19] Shi ne Yake da mallakar kowa da ke sammai da gasa, kuma
wadanda suke wurinSa ba su da girman kai ga bautarSa, kuma ba su gajiya.
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[21:20] Suna tasbihi dare da rana, ba tare da gajiya ba.
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Allah Daya

[21:21] Ko sun sami wadansu abubuwan bautawa ne a gqasa, wanda suke
halitta?
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[21:22] Idan da akwai wadansu abubuwan bautawa a cikinsu (sammai da

gasa) baicin ALLAH, da an sami rudani. Saboda haka, tsarki ya tabbat ga
ALLAH; Ubangijin Al'arshi daga abin da suke siffantawa.
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Kada Ka Koka Ga Hikimar Allah

[21:23] Ba a tambayarSa ga abin da Yake aikatawa, alhali kuwa ana
tambayar wadansu.
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[21:24] Ko sun sami wadansu abubuwan bautawa ne balcmSa? Ka ce, “Ku
kawo hujjarku. Wannan shi ne ambato na zamanina, kuma shi ne ambato
wanda yake a madadin na gabanina.” Lalle, akasarinsu basu san gaskiya ba;

shi yasa suke yawan bijirewa.
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Allah Day/ Ambato Daya/ Addini Daya

[21:25] Bamu aiki wani manzo ba a gabaninka sai da muka yi wahayi gare
shi cewa: babu abin bautawa sai Ni; ku bauta Mini kadai.”
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[21:26] Amma suka ce, “Maﬂ Rahamah Ya haifi yaro!” TsarkinSa ya tabbata.
Dukan (manzanni) bayin (Shi) ne masu daraja.
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[21:27] Ba su magana na son ra’‘ayinsu, kuma su da umurninSa suke aiki.
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Harsashin Ceto

[21:28] Ya san abin da ke a gabansu da abin da ke a bayansu. Kuma ba su
yin ceto, sai ga wadanda Ya riga Ya yarda, kuma suna ji ne da kansu.*

*21:28 Harsashin ceto shi ne goton Shaidan mafi inganci (dubi shafi 8).
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21:29] Idan kowane dayansu ya yi ikirarin shi abin bauta ne baicin Shi, sai
mu saka masa da Jahannamah; haka ne muke sakawa azzalumai.
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Tabbaccin Babban Dabaran Amo*

[21:30] Shin, wadanda suka kafirta ba su gani da cewa sammai da gasa da
sun kasance a dunqule ne, sai muka fashe su, kuma daga ruwa muka vyi
dukan kome mai rai. Shin, ba za su yi imani ba?



*21:30 Yanzu an qarfafa dabaran amo da shifran riyadiyan Mahalcci mara
aibi (shafi 1). Ta haka ne, ba wata dabara ce kuma ba; tabbataceyar hujja

ce yanzu.
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[21:31] Kuma muka sanya a gasa dattako, domin kada ta birkida da ku,
kuma muka sanya hanyoyi mara gewaye-gewaye a cikinta, la’alla su zama
shiriyayyu.
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[21:32] Kuma muka sany sama rufi tsararre. Amma duk da haka, sun
kasance mara sani ga mu’ijizan da ke ciki.

fr F J.J,ff_.r .J_..—_jl._,..-
_)L‘JBJJ Gl A sy
P I
Ol
[21:33] Kuma Shi ne wanda Ya halitta dare da yini, da rana da wata;
kowane yana iyo a gewayar falaki.
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[21:34] Kuma ba mu sanya dauwama ga wani mutum ba, a gabanlnka to,
idan ka mutu, za su kasance madauwama ne?
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[21:35] Kowane rai mai dandana mutuwa ce, bayan mun sanya ku ga

jarrabawa ta hanyan qunci da wadata, sa’annan a garshe zuwa gare Mu ne
za mayar da ku.
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[21:36] Idan wadanda suka kafirta suka gan ka, sai su yi maka izgili: “Shin,
wannan ne ke kalubalantar abin bautar ku?” Alhali kuwa, za su kasance
marasa kulawa ga ambata daga Mafi Rahamah, kafirai.

Ana Izgili Ga Dukan Manzanni
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21:37] An halitta mutum da rashin haqurl. Zan nuna maku ayoyiNa; saboda
haka kada ku yi wani garaje.
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[21:38] Sun kalubalanta: “A yaushe wannan wa’adi (azaba), zai tabbata
idan kun kasance masu gaskiya?”.
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[21:39] Idan da wadanda suka kafirta za su iya ganin kansu sa‘ad da suke
neman su kau da wuta; ga fuskokinsu da bayansu! Alhali kuwa babu wanda
zai taimaka masu sa’annan.
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[21:40] Lalle ne, za ta zo masu ne babu zato, kuma za su yi mamaki.
Sa’annan basu iya kau da ita, kuma ba za yi masu jikiri ba.

” Y Rt

AT 3t 27 7w
b;ﬁbﬁ;égﬂbawﬂam&j GYMEv)

(o) Doserria4li€

-
[[21:41] Lalle ne, an yi izgili ga wadansu manzanni, daga gabaninka,
sanadiyan haka, wadanda suka yi masu izgili azaba ya same su saboda
izgilinsu.
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Rikitawa Ga Muhimman Abin Yi

[21:42] Ka ce, "Wane ne zai iya kare ku daga Mafi Rahamah a cikin dare ko
da yini? Lalle, su masu bijirewa ne daga ambaton Ubangijinsu.



[21:43] Ko kuwa suna da abubuwan bautawa ne wanda zasu kare su daga
gare mu? Ba su iya taimakawa kansu balle. Ba za su iya raka juna ba ma,
lokacin da za tara su, domin su hadu da mu.
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21:44] Mun yalwaita wadannan mutane da kakaninsu ni‘imarmu, har duka
tsowon rayuwarsu. Shin, ba su gani cewa duk kowane rana a duniya yana
kawo su kusa ne zuwa garshe? Shin, za su iya juwa yin haka?
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[21:45] Ka ce, “Ina yi maku gargadi daidai da wahayi.” Amma dai, kurma ba
zai iya ya ji kira ba, a lokacin da aka yi masu gargadi.
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[21:46] Kuma idan samfurin azabar Ubangijinka ta safe su, sai su ce, “Ya
kaitonmu! Mu ne muka kasance masu zalunci.”
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[21:47] Za mu aza ma’aunan adalci a Ranar Algiyamah. Saboda haka, babu
wanda za zalunta da kome. Ko da ya kasance nauyin gwayan komayya ne,
za gidaya da shi. Mu ne mafi iya hisabi.
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Annabi Musa Da Haruna

[21:48] Mun baiwa Musa da Haruna littafin doka, haskke, da fadakarwa ga
masu aiki da tagawa.
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[21:49] Wadanda suke girmama Ubangijinsu, ko da suna kadaita ne a fake,
kuma suna masu damuwa game da sa’a.
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[21:50] Kuma wannan, shi ma zikiri ne da muka saukar. Shin, ko kuna
musu gare shi?
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Ibrahim

[21:51] Gabanin wannan, muka baiwa Ibrahin shiriyuwarsa da fahimfa,
domin mun kasance masana da shi.*

*21:51 Shin, Ibrahim ya kasance masani sosai da har ya gano Allah, ko
kuwa, Allah ne dai Ya ba shi hankali saboda Ya san cewa ya cancanci
kubuta? Hagignin magana ita ce, an halitta wannan duniya domin a karbi
tubar wadanda, a cikinmu, suka cancanci a karbi tubarsu. A lokacin da
mala’iku suka ba da shawara cewa lalle ne, duka 'yan tawaye, watau,
mutane, da aljannu, a kore su daga masarautan Allah, Ya ce, '‘Na san abin
da baku sani ba’ [2:30]. Sa’annan kuma, wannan duniya ta bayyana rashin
iyawan Shadan ya zama ubangiji (shafi 7).
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[21:52] Ya ce wa babansa da mutanensa, "Mene ne wadannan
mutummutumai wanda kuka duqufad da kanku a kansu?”
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[21:53] Suka ce, "Mun sami iyayenmu suna bauta masu.”
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[21:54] Ya ce, “Lalle, ku da iyayenku kun bata bayyananna.”
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[21:55] Suka ce, “Shin, da gaske kalze yi, ko kuwa da wasa ne?”
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[21:56] Ya ce, “A’a, Ubangijinku Shi ne Ubangijin sammai da qasa, wanda
Ya gaga halittarsu. Kuma ni ina daga masu shaidar haka.”
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[21:57] "Kuma ta’ALLAHl zan yi wani shiri ga gumakanku, bayan kun tafi.”
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[21:58] Sai ya fashe su guntu guntu, ban da wani babbansu, la’alla su
tuntube shi.
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[21:59] Suka ce, "Duk wanda ya yi aika aika ga gumakanmu, to, ya getare
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[21:60] Suka ce, "*Munji wani saurayi yana barazana game da su; ana kiran
shi Ibrahim.”
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[21:61] Suka ce, “To, ku zo da shi a gaban dukan mutane, domin suma su
shaida.”
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[21:62] Suka ce, “Shin, kai ne ka aikata wannan ga gumakanmu? Ya
Ibrahim!”
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[21:63] Ya ce, “A’a, daya babbansu wannan shi ya aikata shi. Sai ku
tambaye su, idan za su iya magana.”

Ibrahim Ya Bayyana Dalilinsa
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[21:64] Sai suka komawa junansu, suka ce, “Lalle ne, ku ne azzalumai.”
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[21:65] sa’an nan, suka sake komawa ga ra’ayinsu na da: “Ka sani sarai
cewa wadannan ba za su iya magana ba.”
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[21:66] Ya ce, Shin, to, kuna bautawa baicin ALLAH abin da ba ya
amfaninku da kome kuma ba ya cutar da ku?
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[21:67] Tir da ku, kuma da abin da kuke bautawa baicin ALLAH. Shin, ba
ku da hankali ne?”
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Babban Mu’ijiza

[21:68] Suka ce, “Ku gona shi, kuma ku garfafa gumankanku, idan abin da
kuka yi nufin aikatawa kenan.”
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[21:69] Muka ce, wuta ki kasance mai sanyi lafiya ga Ibrahim.”*

*21:69 "Sanyi” ba tare da "lafiya” ba, da sai ya sa Ibrahim ya daskare.
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[21:70] Ta haka ne, suka yi makirci a kansa, amma muka sanya su mafiya
hasara.
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[21:71] Muka tsalrad da shi, da Lutu, zuwa ga gasar nan wanda muka sanya
albarka a cikinta ga talikai.
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[21:72] Sai muka ba shi Is’'haga da Yaquba a kan garin kyauta, kuma muka
sanya dukansu salihai.
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Ibrahim: Ya Sadar Da Dukan
Shika-shikan Muslinci (Islama)

[21:73] Sai Muka sanya su limamai wanda suka shiriyar daidai da
umurninmu, kuma muka koya masu yadda ake ayyuka na qwarai, da yadda
ake tsayar da Sallah, da yadda ake bayar da Zakah.* Kuma zuwa gare mu
suka kasance masu duqufa ga bauta.

*21:73 A lokacin da aka saukar da Alqur’ani, dukan shika-shikan addini suna
nan tabbatacce ta hanyar Ibrahim [2:128; 16:123; 22:78].

-
w - - >
P I ik -

K ué];..}ﬂ‘x.t:uﬁjufjﬂ} OIS
-~ f-;"}- > % 5,
@ -,,,...- J...JJ}_,Q_}JK o WJ-\J:-IJ

[21:74] Amma ga Lutu, mun ba shi hukunci da ilmi, kuma muka tsirad da

shi daga algaryan da suka aikata abin gyama; sun kasance mugaye kuma
fasiqai.
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[21:75] Muka shigar da shi a cikin rahamarMu, saboda ya kansace daga
salihai.
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[21:76] Kumar Nuhu, a sa’ad da ya yi kira gabanin haka sai muka karba
masa. Muka tsirad da shi, da mutanensa daga babban bala’i.
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[21:77] Muka taimaka masa a akn mutanen da suka garyata ayoyinmu. Sun
kasance mugayen mutane ne, saboda haka sai muka nutsad da su duka.
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[21:78] Kuma Dawuda da Sulaiman, sa’ad da suke yin hukunci a cikin
sha’anin shuka, a lokacin da tumakin wasu suka yi barna a cikin shi; mun
kasance masu shaida ga hukuncinsu.
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[21:79] Sai muka fahimtar da (mas’alar) ga Sulalman duk da cewar mun

baiwa kowanensu biyu hukunci da ilmi. Kuma muka hore tsaunika su vyi
hidima ga Dawuda wajen tasbihi, duk da tsuntsaye. Abin da muka yi kenan.

Dawuda Da Sulaiman
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[21:80] Kuma muka koya masa sana’ar yin abin kariya wanda zai kare ku a
cikin yaqgi. To, shin, kuna godewa?
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[21:81] Kuma ga Sulaiman, muka hore masa iska mai farat tash| da
tsananin bugawa, a yadda ya ga dama. Yana iya umurta ta yadda yake so,

zuwa duk gasan da ya zaba, kuma muka sanya albarka a cikin gasar gare
shi. Mun kasance Masana ga dukan kome.
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[21:82] Kuma daga shaidannu akwai wadanda suke nutsa saboda shi (ya vyi
kamu daga teku), ko kuwa su aikata duk wani aikin da ya sa su. Muka sanya
su a cikin hidimarsa.
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[21:83] Kuma da Ayyuba a sa’ad da ya yi kiran Ubangijinsa: “Cuta ta fada a
kaina, kuma, daga dukan masu rahamah Kai ne Mafi Rahamah.”

Ayyuba
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[21:84] Sai Muka karba masa, sa’annan muka rage masa wahala, kuma
muka mayar masa da iyalansa, har yawansu sau biyu. Saboda rahamah
daga gare mu, da tunatarwa ga masu ibada.

s o NP ,:.de“%} B;- '#,.:'ff - - -l -
o M—M\Uf&g JA \\J_,MJE:},.};’_;&_{"_’;;J

[21:85] Kuma da Isma’la, da Idris, da Zal-kifli; dukansu suna daga masu
haquri.

[21:86] Muka shigar da su a cikin rahamarmu, saboda suna daga salihai.
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[21:87] Kuma da Zan-noon (Yunusa, “mai laganin ‘N’ a cikin sunansa”), ya
bar aikinsa a cikin tawaye, yana ganin ko baza mu ladabta shi ba. Sai ga shi

yana kira daga duhun (tunbin babban kifi) cewa: “"Babu wani abin bautawa
sai Kai. Tsarki ya tabbata a gare Ka. Na yi babban laifi.”
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Yunusa
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[21:88] Sai muka karba masa, kuma muka tsirad da shi daga matuqar
tarzoma; kamar haka ne muke tsirar da mu’minai.

_J_‘}o-t....u \JJ_BQ_).L_;YQ_):AJJ\_}: \bjés_z_,
®@39‘

[21:89] Kuma da Zakariyya sa’ad da ya kira Ubangijinsa da cewa:
“Ubangijina, kada Ka bar ni makadaici, ko da yake Kai ne mafi alherin masu
gado.”

Zakariyya Da Yahaya
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[21:90] Sai muka karba masa muka ba Shl Yahaya; muka gyara masa
matarsa. Wannan saboda da sukan hanzarta zuwa ayyuka na qwarai, kuma

suna kiranmu a kan abubuwan morewa da na fargaba. Zuwa gare mu sun
kasance masu girmamawa.

*21:90 Amfani da lafazin jama’‘a cikin kalma a duk cikin Alquar‘an yana nuna
sa hannu ga aiki na mala’‘iku. Ya yi garin haske daga 3:39 da kuma littafin
Bible cewa mala’iku sunyi gwarmaya da Zakariyya matuqga, sa’ad da suke yi
masa bishara ga me da Yahaya. Dubi shafi 10.
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[21:91] Kuma da wadda ta kiyaye farjinta daga alfasha. Sai Muka hura a
cikinta daga ruhinMu, kuma muka sanya ta, ita da danta wata mu’ijita ga
dukan talikai.
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Allah Daya/Addini Daya

[21:92] Lalle ne, wannan ita ce al'ummarku, ta zama al'umma guda, kuma
Ni ne Ubangijinku; sai ku bauta miNi.
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[21:93] Amma duk da haka sai suka rarrabe kansu cikin addinai gardama.
Dukansu za su komo zuwa gare mu (domin hisabi).

>~ f' -""} -"’-"' "’ - -~ .f

[21:94] Amma wadanda suka aikata ayyukan gqwarai, thaIl suna masu
imani, to, ayyukansu ba zai tabe ba; muna rubutawa.
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[21:95] Kuma an haramta a kan algarya da muka halakar da ta dawo.
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[21:96] Har sa’ad da aka bude Ya'juju da Ma’juju, sa’annan ne za su dawo -
za su zo daga kowane tudun gasa.

Qarshen Duniya*

*21:96 Kenan a shekara 2280 AD duniya za ta gare. Alhamdulillah da
mu’ijizan riyadiyah dake cikin Alqur’ani (shafi 1), America ce zata zama
tsakiyar Islama, kuma mutane biliyan a duk fadin duniya za su kasance sun
yi imani da Alqur'ani [9:33; 41:53; 48:28; 61:9]. Ya’juju da Ma’juju
(sunayen al'umman mugaye a misalince), su ne kawai za su rage masu
tsananin kafirci, kuma za su kai farmaki ga muslimai. Sa‘annan ne duniya za
ta zo garshe (15:87; 18:94, shafi 25). An ambaci Ya’juju da Ma’juju a cikin
[18:94 & 21:96, ayah 17 kafin gqarshen kowace biyun surorin; wannan iya
bamu wa’adin da za su sake fitowa kenan.
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[21:97] Kuma sa’annan ne wa’adin tabbaca zai C|ka kuma kafirai za su yi
kallo a cikin razanawa, su ce: kaitonmu; da mun jahilce. Lalle, mun kasance
azzalumai.”
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Algiyamah

[21:98] Lalle ne, ku da abin da kuke bautawa baicin ALLAH za su zama
makamashin Jahannamah; wannan ita ce makomarku tabbatacce.
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[21:99] Idan da wadannan sun kasance abubuwan bautawan gaskiya ne, da
ba su tusga cikinta ba. Dukan mazaunanta masu dauwama ne.
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[21:100] Za su yi hargowa da nishi a cikinta, kuma ba za su ji kowane labari
ba.
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[21:101] Amma wadanda suka cancanci lada mafi kyau daga gare mu, za
kare su daga gare ta.
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[21:102] Ba za su ji tsakinta ba. Za su more rayuwan madauwama, wurin
da za su sami kome da ransu ke so na har abada.

Salihai
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[21:103] Babbar razanawa ba zai dame su ba, kuma mala’iku za su yi masu
maraba da murna, da cewa: “Wannan ranarku ce, wanda aka yi maku
alkawari.”
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[21:104] A ranar nan, za mu nade sama, kamar nada takardan rubutu

Kamar yadda muka gaga farkon halitta, za mu maimata shi haka. Wannan
shi ne alkawarinmu; lalle ne za mu aikata shi.
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[21:105] Mun rubuta a cikin littafi Alzabura, har da wasu littatafan zikiri,
cewa bayiNa salihai su ne masu gadon qgasa.
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[21:106] Wannan shi ne ayyanawa ga mutane masu ibada.
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[21:107] Kuma Mun aike ka domin wata rahama ga tallkal
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[21:108] Ka ayyana, “An yi mini wahayi cewa abin bautawarku daya ne To,
shin, za ku sallama?”
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[21:109] Idan suka juya, to, sai ka ce, "Na sanar da ku a kan daidaita,
kuma ni ban sani ba, kusa ne ko bajima (azabar) za ta zo maku.
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[21:110] “Shi ne Masani ga furci bayyanannu, Shi ne kuma Masani ga kome
da kuke boyewa.
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[21:111] “Abin da kawai na sani, rayuwan wannan duniya jarrabawa ne a
gare ku, kuma da jin dadi na wani dan lokaci.”
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[21:112] Ya ce, “Ubangljl, Ka yi hukunci da gaskiya. Kuma Ubangijinmu Mafi
Rahamah ne; wanda ake neman taimako akan abin da kuke siffantawa.”



